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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
FOR COOPERATION

BETWEEN

DAMASCUS UNIVERSITY IN THE SYRIAN
ARAB REPUBLIC

AND

TOMSK STATE UNIVERSITY IN THE
RUSSIAN FEDERATION

MEMOPAH/JAYM O B3AUMOIIOHUMAHUHA
O COTPYTHUYECTBE

MEXAY

VHUBEPCUTETOM JIAMACKA,
CHPUICKASI APABCKASI PECIIYBJIMKA

"
TOMCKHAM I'OCYJAPCTBEHHBIM

YHUBEPCHUTETOM, POCCHICKAS
OEJAEPALIAS
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Damascus University in the Syrian Arab Republic and
Tomsk State University in the Russian Federation
hereinafter referred to as the "Parties";

Desiring to enhance and develop their relationships of
scientific cooperation and academic exchange between

them,

Have agreed on the following:

Vuupepcurer  Jlamacka, HaxoAsmuiics B
Cupwmiickoii ApaOcKoi Pecnybmuke, 1 Tomckui
rocy/JIapCTBEHHbIA YHHBEPCHTET, Haxosmuiics B
Poccuiickoit ~ ®Penepanuu, 34eCk H  JlAJlee
uMenyembie «CTOPOHBIY,

Yenarone pasBATh M YKPENHTh OTHOUICHHS B
chepe HAY4YHOIO COTPYJHHYECTBA H

aKaJieMHUIecKoro ooMeHa,

TIpHIUIH K HAZKECIIeyI0meMy COrIam eniio:

SYRIAN ARAB REPUSBILK
DAMASCUS UMNIVER

Directorate of international
and Cultural Relations
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Article /1/
Objective of the Memorandum

The aim of this MOU is to foster and develop
scientific, academic and research cooperation as well
as encouraging student and academic exchange
between them on the basis of equity and mutual
benefit.

Crarbs /1/
e Memopanayma

[lens  mamHOro Memopanayma — pasBHTHE H
IOJIIEPKKa COBMECTHOM HAy4HO-
HCCIIeI0BaTENbCKOM " oGpazoBaTenbHOI
nestensHocTH  CTOpOH, @ TaKkKe TOOMIPEHAC
akajieMigeckoro oOMeHa Ha MPHHIHIIAX PaBEHCTBA
¥ B3aHMHOM BBITOJIBL.
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Article /2/
Areas of Cooperation

Both Parties hereby agree, within their available
resources, to cooperate in the following areas:

a.

Exchanging Students of all academic levels
(undergraduate, postgraduate and MA and Ph.D.
students)

Developing of joint and Double Degree Bachelor’s
and Master's Programs;

Exchanging of faculty staff members  and
development of joint programmes, COUISEs, double
degree programmes;

Pedagogical collaboration and exchange of
information and documentation in the field of
methods and tools in education;

Implementation of joint research programmes and
exchange of researchers;

Organisation of joint seminars, colloquia and
scientific workshops on topics of common interest;
Organization of joint programmes of lifelong
learning

Cratbs /2/
006/1acTH COTPYAHHYECTBA
CTopoHBI, B NpElenax HMEIOIHMXCS Pecypeos,

corjamarTcd  COTPYAHMYAarb B CIEAYIOMHX
cepax:
a. 0OMeH  CTyJeHTaMH  BCEX  YPOBHEH

oGpazopanus (Dakanaspuar, MAarmcTparypa M
ACTIMPaHTYPa);

b.  paspaboTka OakalaBpPCKHX H MArdCTEPCKHX
[IPOrpamMM JIBOHHBIX JUILIOMOB;
c. obmeH mpodeccopcKo-NpernoiaBaTebCKiuM

COCTaBOM H pa3paboTKa COBMECTHBIX [pOrpamMM,
KYPCOB, TIPOTPaMM JIBOHHBIX JIMILTIOMOB;

d.  mearormueckoe COTpYAHHYECTBO, OOMEH
undopmaryed | JOKYMeHTalueli B 00iacTH
METOJIOB H CPEJICTB O0YUECHUS;

e.  COBMECTHBIE MCCIIEIOBATEIILCKHE
[IPOrpaMMBI, 0OMEH HCCIIe/I0BATEIIAMH;

7 opraHuM3alis  COBMECTHBIX ~ TPCHHHIOB,
KOJUIOKBHYMOB M HAayYHBIX CEMHHAPOB I10 TEMaM,
[pe/ICTaBJISIOMMM OOLIHi HHTEpEC;

£. OprabHu3anui COBMECTHBIX [mporpamMmm

P J
—DAMASCUS UWVIVERSITY

Directorate of AnternaﬂM

and Cultural Relations




HENPEPLIBHOTO 00yYeHHs.

/3] Balal) Article /3/ Cratbsn /3/
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g Gle snaad oy bl each activity defined separately. OTJENBHO JUId  KaXJIOro  ONHCaHHOro  BHIA
COTPY/IHHYECTBA.
14/ 33l Article /4/ Crarten /4/
) 2 Implementation Mechanism Mexannsm peansanus Mevopanayma
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With the aim of implementation this MOU, the two
Parties agree to sign Executive Programs, based on
their desire and the available resources, to determine
the mechanisms and details of implementation of the

Jlyisi BBIIOJHEHHS yCJIOBHii JaHHOrO MEMOpaH1yMa
Croponsl moamumyT Ilporpammbl  Peanusaiu,
YCTAHABIMBAIOIIME ~ MEXAaHW3MBl M JIeTalHd
BHEJIPEHHs TOJIOKEHUH JaHHOIO MEMOpaHIyMa Ha

provisions of this MOU. OCHOBAHMHM JKEJAHHH M HMEIOIHUMCS pecypcam
CropoH.
/5/ sakall Article /5/ Crarba /5/
ClENAY Ja Dispute Settlement Vperyauposanune copos
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Any dispute that may arise between the Parties
regarding the interpretation or the implementation of
this MOU shall be settled amicably by direct
consultation and negotiations or through diplomatic
channels without referring to any third Party.

JIio6oii criop, KOTOpbIH MOXeT BO3HHKHYTH B CBA3M C
TOJIKOBAHHEM Wi WUCTNONHEHHEM  HACTOALIEro
MemopaHayma, peiaercs ImyTeM KOHCYNBTALMH M
TeperoBopoB WM M0 JHILIOMATHYECKHM KaHajlaM, oe3
BMEILATEeNILCTBA TPETHEH CTOPOHBI.
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Article /6/
Final Provisions
This MOU shall enter into force from the date of
reception of the last written notification in which

Crarbs /6/
ZaKJII0UYNTEIbLHbIE MOJI0KEeHH S
a. MemopaHayM BCTynaer B CHIy €O  JiHA
TONY4eHHs TIOCTIEIHEr0 MHUCEMEHHOTO coo0menus, B
koropom oxxa CropoHa u3BellaeT Jpyryo ro

JleSinly Ludaglall clgill e A Gkl one party notifies the other, through diplomatic | AWMIOMATHYECKUM KaHajam 0 3aBepLIeHAN
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ZDJAMASCUS UNIVERSITY
Directorate of Internations

and Cultural Relations
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b. This MOU shall be valid for a period of three
years and may be renewed automatically for
similar period unless either of the Parties notifies
the other in writing and through diplomatic
channels, about its intention to terminate it Six
months prior to its date of expiration.

c. Either Party may amend, change or add any item
or article of this MOU by mutual written consent
through diplomatic channels. These amendments,
or changes or additions will enter into force
according to the same procedures mentioned in
paragraph /a/ of this Article, and it will be
considered as an integrated part of it. The
termination of this MOU will not affect any
ongoing activities until their completion

d. Each Party may nominate a coordinator (or a
management committee) for the MOU through
mutual official correspondence within a maximum
period of three months from its entry into force.

e. This MOU does not give any Party the right to be
a procurator or a representative of the other Party.

f The execution of this MOU is subjected to the
enforced laws and regulations in both countries.

¥ Oyaer aBTOMATHYECKHM TMPOJUICH Ha CJieTyOLHH
nepuoj, €CAM HU OJlHA M3 CTOpOH HEe YBEIOMMT
APYryI0 O KeJaHHH PacTOPrHyTh Memopanaym 3a
[I6CTh MECALIEB IO HCTEYEHHs €ro Cpoka JEHCTBHS B
NUCHMEHHOM BHJIE 110 IUIUIOMATHYECKHM KaHanaM.

C. O6e CTOPOHBI MOIYT BHOCHTBH IOINPAaBKH,
w3MeHAaTh  JHo0yi0  CTaThio WM TYHKT
Memopaayma 1o obojHOMY  COTJIACHIO,
BEIDKCHHOMY B TIMCBMCHHOM  BHAC o
MATUIOMATHYECKHM  KaHallaM. OTH  IIONPaBKH,
HCIpABICHHS H JIOTIOJHCHHA OynyT cUHTaTHCA
HeoThEMIIEMOH  uYacThio  Memopanayma M
BCTYNAlOT B CHIy B TIOpA/IKE, ONHCAHHOM B
naparpade /a/ HAHHOH CTATHH. PactopxeHue
HgacTosmiero  MeMmopanjaymMa  HE  3aTPOHET
BBIMIONHEHHs JICHCTBYIOIIMX TNPOEKTOB /0 HX
OKOHYaHHS.

d. O6e CTOpPOHBI MOTYT Ha3Ha4yaTh KOOpJWHATOpA
(mnn  YnpaBasromui coBeT) JUid  JIaHHOTO
MemopaHayma depe3 O(QHUUMATBHYIO TICPEnHCKy HE
[O3AHEE HYeM Hepe3 TpY Mecslla C Havana JeHCTBUS
MemopaHayMa.

e. CornacHo jJaHHoMy MemopaHaymMy HH OAHa
CTopoHa He MMeeT TpaBa BBICTYNATh MPEJICTABUTE/IEM
napyroi CTOPOHBI.

f. BrinoiHeHHe JIAHHOI'O Memopanayma
MOJYMHSAETCA 3aKOHaM 0DeuX CTpaH.
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Done and signed in ......cocoiiiiiiiiiiiiiniiniimaeian.
on 19 / & /2021 in 2 (two) original copies of equal
legal force, in Arabic, Russian and English
languages. All the texts have the same authenticity,

3aKJI09eH0 W IOJNHCAHO B

. .2021 r. B ABYX (2) ’xk3eMIUIApax Ha
apabckoM, AHIJIHIACKOM M PYCCKOM  SI3bIKAX,
AMEIIMMX PABHYI0 HOPHAHYECKYI0 CHIY, 10

DAMASCUS t.wwmsn%/,

Directorate of Internations:




in case of any divergence, the text in English
prevails.

0/IHOMY IK3EMILISPY /UIS KAKA0H Croponbl. Bee
IK3EMILIAPHI 0/IHHAKOBO J0CTOBEPHBI, B CIy4ae
KAKHX-JH00  pacxoXkJAeHHil  NpeHMymecTBO
MMeeT AHIVIHHCKAaA BepCcHsl.
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For
Damascus University
in the Syrian Arab Republic

President

< -

r. M. Yassar Abdin

OT1 umMeHH
Yuugpepcurera /lamacka,
Cupuiickan Apabekas Peciydmnka
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For
Tomsk State University
in the Russian Federation

TIPS

- OBPA: 'R

D,
& AT

e

e

I

Ot umeHn
ToOMCKOro rocy1apcTBeHHOI0 YHHBEPCHTETA,
Poccuiickan @enepanus
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